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Thanks for purchasing this product.
please make sure the battery is fully charged before using the watch for the first time

Note: Waterproof performance - The device is not suitable for diving or swimming in the sea;
and not suitable for hot water baths, hot springs, saunas, etc

APP Download
Scan the QR code to download and install the APP.
Note: Downloading the APP on iPad or Tablet is not supported.
Compatible with iOS 9.0 & above and Android 5.0 & above.

If the watch’s firmware or the APP is not the latest version, it may affect the usage of the watch 
or the APP. Please update the watch’s firmware and the APP to the latest version.

Firmware Upgrade: [Dafit] → [Device] → [Upgrade]

APP Upgrade: [Dafit] → [Profile] → [About] → [Upgrade]

User Manual

Merci d'avoir acheté ce produit.
Assurez - vous que la batterie est complètement chargée avant d'utiliser la montre pour 
la première fois

Remarque: résistance à l'eau - cet appareil n'est pas adapté à la plongée ou à la natation en 
mer; Ne convient pas aux bains chauds, aux sources chaudes, aux saunas, etc.

App télécharger
Scannez le Code QR pour télécharger et installer l'app.
Remarque: le téléchargement de l'application sur un iPad ou une tablette 
n'est pas pris en charge.
Compatible avec iOS 9.0 et supérieur et Android 5.0 et supérieur.

Si le firmware ou l'application de la montre n'est pas à jour, cela peut affecter l'utilisation de la 
montre ou de l'application. Veuillez mettre à jour le firmware et les applications de votre montre 
vers la dernière version.
Mise à jour du firmware: [dafit] → [Équipement] → [mise à niveau]

Mise à niveau de l'app: [dafit] → [Introduction] → [À propos] → [mise à niveau]

Manuel de l'utilisateur
この製品をご購入いただきありがとうございます。
初めて腕時計を使う前に、電池が充電されていることを確認してください

注意：防水性能-この設備は海で潜水や水泳に適していない、
熱い風呂、温泉、サウナなどには向いていません

APPダウンロード
QRコードをスキャンしてAPPをダウンロードしてインストールします。
注意：iPadやタブレットでのアプリケーションのダウンロードはサポート
されていません。
iOS 9.0以上とAndroid 5.0以上に対応しています。

腕時計のファームウェアやアプリケーションが最新バージョンでない場合は、腕時計やアプリ
ケーションの使用に影響を与える可能性があります。時計のファームウェアとアプリケーショ
ンを最新バージョンに更新してください。

ファームウェアアップグレード：[Dafit]→ [デバイス]→ [アップグレード]
APPアップグレード：[Dafit]→ [概要]→ [概要]→ [アップグレード]

取扱説明書

Grazie per aver acquistato questo prodotto.
Assicurarsi che la batteria sia completamente carica prima di utilizzare l'orologio per la 
prima volta

Nota: Prestazioni impermeabili - Il dispositivo non è adatto per immersioni o nuoto in mare; 
e non adatto per bagni di acqua calda, sorgenti termali, saune, ecc

Download APP
Scansiona il codice QR per scaricare e installare l'APP.
Nota: il download dell'APP su iPad o Tablet non è supportato.
Compatibile con iOS 9.0 e versioni successive e Android 5.0 e versioni 
successive.

Se il firmware dell'orologio o l'APP non è l'ultima versione, potrebbe influire sull'utilizzo 
dell'orologio o dell'APP. Si prega di aggiornare il firmware dell'orologio e l'APP alla versione 
più recente.

Aggiornamento firmware: [Dafit] → [Dispositivo] → [Aggiornamento]
Aggiornamento APP: [Dafit] → [Profilo] → [About] → [Aggiornamento]

Manuale utente

Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts.
Bitte stellen Sie sicher, dass der Akku vollständig geladen ist, bevor Sie die Uhr zum 
ersten Mal verwenden

Hinweis: Wasserdichte Leistung. Das Gerät ist nicht zum Tauchen oder Schwimmen im Meer 
geeignet; und nicht geeignet für Warmwasserbäder, heiße Quellen, Saunen usw.

APP Download
Scannen Sie den QR-Code, um die APP herunterzuladen und zu installieren.
Hinweis: Das Herunterladen der APP auf iPad oder Tablet wird nicht 
unterstützt.
Kompatibel mit iOS 9.0/above und Android 5.0/above.

Wenn die Firmware der Uhr oder die APP nicht die neueste Version ist, kann dies die Nutzung 
der Uhr oder der APP beeinträchtigen. Bitte aktualisieren Sie die Firmware der Uhr und die 
APP auf die neueste Version.
Firmware Upgrade: [Dafit] → [Gerät] → [Upgrade]
APP Upgrade: [Dafit] → [Profil] → [Über] → [Upgrade]

Bedienungsaleitung
Gracias por comprar este producto, asegúrese de que la batería esté completamente 
cargada antes de usar el reloj por primera vez

Note: Rendimiento a prueba de agua: el dispositivo no es adecuado para bucear o nadar en el 
mar; y no es adecuado para baños de agua caliente, aguas termales, saunas, etc.

Descarga de APP
Escanee el Código QR para descargar e instalar la Aplicación.
Nota: no se admite descargar aplicaciones en iPads o tabletas.
Compatible con Ios 9.0 y superiores y Android 5.0 y superiores.

Si el firmware o la aplicación del reloj no es la última versión, puede afectar el uso del reloj.
O App. Actualice el firmware y la aplicación del reloj a la última versión.

Actualización del firmware: [dafit] → [equipo] → [actualización]

Actualización de la app: [dafit] → [introducción] → [sobre] → [actualización]

Manual de usuario

APP Connection

1. Turn on Bluetooth and GPS  on your mobile phone. 
Ensure the watch is not paired with other phone

2. Connect  the Device directly with Mobile APP: APP-[Dafit] → [Device] → [Add device] 
→ Tap on the searched watch name to pair it.  Do not connect watch with the phone’s 
Bluetooth directly.

Mobile Phone Setting
Follow the App guide to finish the phone setting to allow the app and watch works smoothly 
works for you

Connexion app

1. Allumez le Bluetooth et le GPS sur votre téléphone.
Assurez - vous que la montre n'est pas jumelée à un autre téléphone

2. L'appareil est directement connecté à l'application de téléphone portable: App - [Big fly] → 
[Équipement] → [ajouter un appareil] → Appuyez sur le nom de la montre que vous recherchez 
pour jumeler. Ne connectez pas directement la montre au Bluetooth de votre téléphone.

Paramètres du téléphone
Suivez le Guide de l'application pour terminer la configuration de votre téléphone et faire 
fonctionner l'application et la montre en douceur

APP接続

1.携帯電話のBluetoothとGPSをオンにします。
腕時計が他の携帯電話とペアリングされていないことを確認します

2.設備と携帯APPの直接接続：APP-【大飛】→ [デバイス]→ ［デバイスの追加］→ 検索した
時計の名前をクリックしてペアリングします。時計と携帯電話のBluetoothを直接接続しない
でください。

携帯電話の設定
アプリガイドに従って携帯電話の設定を完了し、アプリや時計をスムーズに動作させる

Impostazione del telefono cellulare
Segui la guida App per completare l'impostazione del telefono per consentire all'app e 
all'orologio di funzionare senza problemi

Connessione APP

1. Attivare Bluetooth e GPS sul telefono cellulare.
Assicurarsi che l'orologio non sia associato ad altri telefoni

2. Collegare il dispositivo direttamente con l'APP Mobile: APP-[Dafit] → [Dispositivo] → 
[Aggiungi dispositivo] → Toccare il nome dell'orologio cercato per accoppiarlo. Non collegare 
l'orologio direttamente al Bluetooth del telefono.

APP-Verbindung

1. Schalten Sie Bluetooth und GPS auf Ihrem Mobiltelefon ein.
Stellen Sie sicher, dass die Uhr nicht mit einem anderen Telefon gekoppelt ist

2. Verbinden Sie das Gerät direkt mit der mobilen APP: APP-[Dafit] → [Gerät] → [Gerät 
hinzufügen] → Tippen Sie auf den gesuchten Uhrnamen, um ihn zu koppeln. Verbinden Sie 
die Uhr nicht direkt mit dem Bluetooth-Gerät des Telefons.

Einstellungen für Mobiltelefone
Befolgen Sie die App-Anleitung, um die Telefoneinstellung abzuschließen, damit die App und 
die Uhr reibungslos funktionieren.

Conexión de APP

1. abra Bluetooth y GPS en su teléfono móvil.
Asegúrese de que el reloj no esté emparejado con otros teléfonos móviles

2. el dispositivo está conectado directamente con la aplicación móvil: APP - [dafei] → [equipo] 
→ [añadir dispositivo] → Haga clic en el nombre del reloj buscado para emparejarlo. 
no conecte el reloj directamente con el Bluetooth del teléfono.

Configuración del teléfono móvil
Siga la Guía de la aplicación para completar la configuración del teléfono y dejar que la 
aplicación y el reloj funcionen sin problemas.

Special Attention: Android phone will automatically clean up infrequently used APP, 
causing APP to be closed in the background. Please turn on the relevant permissions to 
ensure normal use.

Remarque spéciale: les téléphones Android nettoient automatiquement les applications 
peu utilisées, ce qui entraîne la fermeture de l'arrière - plan de l'application. Veuillez 
activer les autorisations appropriées pour assurer une utilisation normale.

特に注意：アンドロイド携帯電話はよく使われていないアプリを自動的に整理し、アプリのバ
ックグラウンドが閉鎖される原因になります。関連権限を開いて、正常に使用されるようにし
てください。

Attenzione speciale: il telefono Android pulirà automaticamente l'APP usata raramente, 
causando la chiusura dell'APP in background. Si prega di attivare le autorizzazioni 
pertinenti per garantire un uso normale.

Besondere Aufmerksamkeit: Android-Telefon bereinigt automatisch selten verwendete 
APP, wodurch APP im Hintergrund geschlossen wird. Bitte aktivieren Sie die 
entsprechenden Berechtigungen, um eine normale Nutzung zu gewährleisten.

Nota especial: los teléfonos Android limpian automáticamente las aplicaciones que no 
se usan comúnmente, lo que hace que el backstage de la aplicación se apague. Abra los 
permisos pertinentes para garantizar su uso normal.

3.Ai Voice assistant
Firstly please make sure watch is connected to the app dafit，and Audio has 
been enabled in in the Pop up window
Then in homepage，swipe from the left to the right , enter quick feature，
find Ai voice，to command the phone via voice

4. Change Watch Face
Method 1: long press on homepage,then slipe to switch watchface,or scroll the crown 
button to switch watchface in homepage.

Watch Functions
smart watch supports a variety of functions: multiple sport modes,weather information, watch 
face store, heart rate monitoring, sleep monitoring, blood oxygen saturation monitoring, find 
my phone,message notifications, and etc.

In homepage ，Swipe from top to the bottom

3. Assistant vocal ai
Tout d'abord, assurez - vous que la montre est connectée à l'application dafit et 
que l'audio est activé dans la fenêtre contextuelle.

Ensuite, dans la page d'accueil, balayez de gauche à droite, accédez à la fonction 
rapide, trouvez ai voice, commandez votre téléphone via votre voix

4. Remplacer le cadran
Méthode 1: appuyez longuement sur la page d'accueil, faites glisser pour changer de 
cadran ou faites défiler le bouton de la Couronne pour changer de cadran dans la page 
d'accueil.

Fonctions de la montre
La montre intelligente prend en charge de nombreuses fonctions: plusieurs modes de 
mouvement, informations météorologiques, stockage du visage de la montre, surveillance de 
la fréquence cardiaque, surveillance du sommeil, surveillance de la saturation en oxygène 
dans le sang, trouver un téléphone, notification de messages, etc.

Dans la page d'accueil, balayez de haut en bas

3.Ai音声アシスタント
まず、腕時計がアプリケーションdafitに接続され、ポップアップウィンドウでオ
ーディオが有効になっていることを確認してください

そしてホームページでは、左から右にスライドしてクイック機能に入り、Ai音声
を見つけ、音声で携帯電話に命令する

4.文字盤の交換
方法1：ホームページを長押しし、スライドして文字盤を切り替えるか、冠ボタンをスクロールしてホ
ームページ内の文字盤を切り替える。

腕時計の機能
スマートウォッチは多種の機能をサポートしている：多種の運動モード、天気情報、腕時計の
顔記憶、心拍数監視、睡眠監視、血中酸素飽和度監視、携帯電話の検索、メッセージ通知な
ど。

ホームページで、上から下へスライド

3.Ai Assistente vocale
In primo luogo, assicurarsi che l'orologio sia collegato all'app dafit e che l'audio 
sia stato abilitato nella finestra pop up

Poi nella homepage, scorrere da sinistra a destra, inserire la funzione rapida, 
trovare Ai voce, per comandare il telefono tramite voce

4. Cambiare il volto dell'orologio
Metodo 1: premere a lungo sulla homepage, quindi scivolare per cambiare watchface, o 
scorrere il pulsante corona per cambiare watchface nella homepage.

Funzioni di osservazione
L'orologio intelligente supporta una varietà di funzioni: modalità sportive multiple, informazioni 
meteo, negozio del volto dell'orologio, monitoraggio della frequenza cardiaca, monitoraggio del 
sonno, monitoraggio della saturazione di ossigeno nel sangue, trovare il mio telefono, notifiche 
di messaggio, ecc.

Nella homepage ,Scorri dall'alto verso il basso

3.Ai Sprachassistent
Stellen Sie zunächst sicher, dass die Uhr mit der App dafit verbunden ist und 
Audio im Pop-up-Fenster aktiviert wurde.

Dann auf der Startseite, wischen Sie von links nach rechts, um die Schnellfunktion 
einzugeben, finden Sie Ai-Stimme, um das Telefon per Stimme zu steuern

4. Zifferblatt ändern
Methode 1: lange drücken Sie auf der Startseite, dann gleiten Sie, um das Zifferblatt zu 
wechseln, oder scrollen Sie die Krone-Taste, um das Zifferblatt auf der Startseite zu 
wechseln.

Uhrenfunktionen
Smartwatch unterstützt eine Vielzahl von Funktionen: mehrere Sportmodi, 
Wetterinformationen, Zifferblattspeicher, Herzfrequenzmessung, Schlafüberwachung, 
Blutsauerstoffsättigungsüberwachung, finden Sie mein Telefon, 
Nachrichtenbenachrichtigungen usw.

In der Startseite ,Wischen Sie von oben nach unten

3. asistente de voz ai
En primer lugar, asegúrese de que el reloj está conectado a la aplicación dafit y 
que el audio está habilitado en la ventana emergente

Luego, en la página principal, deslice de izquierda a derecha, ingrese a la función 
rápida, encuentre la voz AI y ordene el teléfono a través de la voz.

4. reemplazar la esfera
Método 1: presione la página de inicio durante mucho tiempo, deslice el dial o desplácese 
el botón Corona de la tabla para cambiar el dial en la página de inicio.

Funciones del Reloj
El reloj inteligente admite múltiples funciones: múltiples modos de ejercicio, información 
meteorológica, almacenamiento facial del reloj, monitoreo de frecuencia cardíaca, monitoreo 
del sueño, monitoreo de saturación de oxígeno en sangre, búsqueda de teléfonos móviles, 
notificación de mensajes, etc.

En la página principal, deslizarse de arriba a abajo

Method 2: watchface gallery to download,Go to Dafit → Device → Watchface → Face 
Gallery,to choose the one you like,click download and wait till page shows 100% 
downloaded.

5. Step Counting: Activity data resets every day after 00:00, and you can check the history 
records in the APP
6. Heart Rate Monitor: it measures your heart rate data,swipe to Heart rate page,click and 
wait few seconds till the result shows up,if you need continuous heart rate,you can go to 
Dafit → others → Health → Continuous Heart rate setting,also you can set a warning value 
when heartrate is at a higher point.
Notes:1) Ensure the sensor at the back of the watch slightly touches the skin and the 
wristband not too tight or too loose.
2) lf you need to measure the exercise heart rate, please go to the exercise mode for 
measurement.

7. Blood Oxygen/Blood Pressure Monitoring: lt measures your blood oxygen saturation/
Blood Pressure data. You cancheck the historical measurement results in saturation data, 
You can check the historical measurement results in the APP's blood oxygen/blood 
pressure interface

8. Sleep Monitoring: It records your sleep data, and you can check the history records in the 
APP (Sleep statics reset to zero at 8:00PM.)

Méthode 2: regarder la galerie télécharger, aller à Big fly → Le dispositif → Watchface → 
Face Gallery, pour choisir celui que vous aimez, cliquez sur télécharger et attendez que la 
page affiche 100% de téléchargement.
5. Nombre d'étapes: Réinitialisation des données actives après 00: 00 tous les jours, peut 
voir l'historique dans l'app
6. Moniteur de fréquence cardiaque: il mesure vos données de fréquence cardiaque, 
balayez vers la page de fréquence cardiaque, cliquez et attendez quelques secondes 
jusqu'à ce que les résultats montrent, si vous avez besoin d'une fréquence cardiaque 
constante, vous pouvez aller à dafit → Autres → Santé → Réglage continu de la fréquence 
cardiaque, vous pouvez également définir une valeur d'avertissement lorsque la fréquence 
cardiaque est élevée.
Remarque: 1) assurez - vous que le capteur à l'arrière de la montre touche légèrement la 
peau et que le bracelet n'est pas trop serré ou lâche.
2) Si vous avez besoin de mesurer votre fréquence cardiaque d'exercice, allez en mode 
exercice pour mesurer.

7. Surveillance de l'oxygène du sang / pression artérielle: il mesure vos données de 
saturation en oxygène du sang / pression artérielle. Vous pouvez voir les mesures 
historiques dans les données de saturation, vous pouvez voir les mesures historiques dans 
l'interface oxygène du sang / pression artérielle de l'app

8. Surveillance du sommeil: il enregistre vos données de sommeil, vous pouvez voir 
l'historique dans l'app (20: 00 sommeil statique réinitialisé à zéro)

方法2：ライブラリのダウンロードを見て、大飛に行く→ そうち→ Watchface→ Face Gallery、好きな
ものを選択するには、「ダウンロード」をクリックして、ページに100%ダウンロードが表示されるの
を待ってください。

5.ステップ数：毎日00：00後にアクティブデータがリセットされ、APP内の履歴を表示で
きる
6.心拍数モニタ：心拍数データを測定し、心拍数ページにスライドし、結果が表示される
までクリックして数秒待ちます。持続的な心拍数が必要な場合は、Dafitに行くことができ
ます→ その他→ 健康→ 連続心拍数設定は、心拍数が高い場合に警告値を設定することも
できます。
注意：1）腕時計の背面のセンサーが皮膚に軽く接触し、腕帯がきつくないか、緩くない
ことを確保する。
2）運動心拍数を測定する必要がある場合は、運動モードに移動して測定してください。

7.血中酸素/血圧モニタリング：それはあなたの血中酸素飽和度/血圧データを測定する。
彩度データの履歴測定結果を見ることができ、APPの血中酸素/血圧インタフェースで履
歴測定結果を見ることができます

8.睡眠モニタリング：睡眠データを記録し、APPで履歴を見ることができます（午後
8：00睡眠静態をゼロにリセット）

Metodo 2: galleria watchface da scaricare,Vai a Dafit → Dispositivo → Watchface → Face 
Gallery, per scegliere quello che ti piace, clicca download e aspetta che la pagina mostra il 
100% scaricato.

5. Step Counting: i dati delle attività vengono ripristinati ogni giorno dopo le 00:00 e puoi 
controllare i record della cronologia nell'APP
6. Monitor della frequenza cardiaca: misura i dati della frequenza cardiaca, scorri verso 
la pagina della frequenza cardiaca, fai clic e attendi alcuni secondi finché il risultato non 
appare, se hai bisogno di frequenza cardiaca continua, puoi andare a Dafit → altri → Salute
 → Impostazione continua della frequenza cardiaca, inoltre è possibile impostare un valore 
di avvertimento quando la frequenza cardiaca è ad un punto più alto.
Note:1) Assicurarsi che il sensore sul retro dell'orologio tocchi leggermente la pelle e il 
braccialetto non sia troppo stretto o troppo sciolto.
2) Se hai bisogno di misurare la frequenza cardiaca dell'esercizio, vai alla modalità di 
esercizio per la misurazione.

7. Monitoraggio dell'ossigeno/pressione sanguigna: Misura la saturazione di ossigeno/
pressione sanguigna. È possibile controllare i risultati storici della misurazione nei dati di 
saturazione, È possibile controllare i risultati storici della misurazione nell'interfaccia 
ossigeno/pressione sanguigna APP

8. Monitoraggio del sonno: registra i dati del sonno e puoi controllare i record della 
cronologia nell'APP (le statistiche del sonno resettate a zero alle 20:00).

Methode 2: Watchface Galerie zum Herunterladen,Gehe zu Dafit → Gerät → Watchface → 
Face Gallery, um diejenige auszuwählen, die Sie mögen, klicken Sie auf Download und 
warten Sie, bis Seite zeigt 100% heruntergeladen.
5. Schrittzählung: Aktivitätsdaten werden jeden Tag nach 00:00 zurückgesetzt und Sie 
können die Verlaufsdatensätze in der APP überprüfen
6. Herzfrequenzmonitor: Es misst Ihre Herzfrequenzdaten, wischen Sie zur 
Herzfrequenzseite, klicken Sie und warten Sie einige Sekunden, bis das Ergebnis 
angezeigt wird. Wenn Sie kontinuierliche Herzfrequenz benötigen, können Sie zu Dafit 
gehen → andere → Gesundheit → Kontinuierliche Herzfrequenz Einstellung, auch Sie 
können einen Warnwert einstellen, wenn die Herzfrequenz an einem höheren Punkt ist.
Hinweis:1) Achten Sie darauf, dass der Sensor auf der Rückseite der Uhr die Haut leicht 
berührt und das Armband nicht zu eng oder zu locker ist.
2) Wenn Sie die Trainingsherzfrequenz messen müssen, gehen Sie bitte zur Messung in 
den Trainingsmodus.
7. Blutsauerstoff-/Blutdrucküberwachung: Es misst Ihre Blutsauerstoffsättigung/
Blutdruckdaten. Sie können die historischen Messergebnisse in Sättigungsdaten 
überprüfen, Sie können die historischen Messergebnisse in der Blutsauerstoff-/
Blutdruckschnittstelle der APP überprüfen

8. Schlafüberwachung: Es zeichnet Ihre Schlafdaten auf, und Sie können die 
Verlaufsaufzeichnungen in der APP überprüfen (Schlafstatik wird um 8:00PM auf Null 
zurückgesetzt.)

Método 2: ver la descarga de la Biblioteca y ir a Dafei → Dispositivo → Watchface → Face 
gallery, para elegir lo que te guste, haz clic en descargar y espera a que la página muestre 
el 100% de la descarga.

5. pasos: se restablecen los datos de actividad después de las 00: 00 todos los días, se 
pueden ver los registros históricos en la aplicación

6. Monitor de frecuencia cardíaca: mide tus datos de frecuencia cardíaca, se desliza a la 
página de frecuencia cardíaca, hace clic y espera unos segundos hasta que los resultados 
muestren que si necesitas una frecuencia cardíaca sostenida puedes ir al dafit → Otros → 
Salud → La configuración de la frecuencia cardíaca continua también puede establecer 
valores de advertencia cuando la frecuencia cardíaca es alta.
Nota: 1) asegúrese de que los sensores en la parte posterior del reloj toquen ligeramente 
la piel y que las pulseras no estén demasiado apretadas o sueltas.
2) si necesita medir la frecuencia cardíaca del ejercicio, pase al modo de ejercicio para 
medirla.

7. monitoreo de oxígeno en sangre / presión arterial: Mide tus datos de saturación de 
oxígeno en sangre / presión arterial. Puede ver las mediciones históricas en los datos de 
saturación, puede ver las mediciones históricas en la interfaz oxígeno en sangre / presión 
arterial de la app

8. monitoreo del sueño: Registra tus datos de sueño y puedes ver el historial en la 
aplicación (la estática del sueño se restablece a cero a las 20: 00 horas).

9. Weather : you need to connect watch to the dafit app to get a upcoming few days weather 
info,moreover you can go do Dafit → Device → Others → Weather → to switch between ℃ 
and ℉
Note: The weather information displayed on the smart watch is obtained from a third-party 
weather service provider. If your smart phone and smart watch obtain weather data from 
different weather service providers, then the displayed weather information may also be 
different.

10.Calling funtion
Step 1：After the andriod phone connect to watch first time 
successfully ，app will pop up with a window to connect audio BT 
just click and pair.

9. Météo : Vous devez connecter votre montre à l'application dafit pour obtenir des 
informations météorologiques sur les jours à venir, en plus vous pouvez aller faire dafit → 
Le dispositif → Autres → Météo → à ℃ et ℉
Remarque: les informations météorologiques affichées sur la smartwatch sont obtenues 
auprès de fournisseurs de services météorologiques tiers. Si votre smartphone et votre 
montre intelligente obtiennent des données météorologiques de différents fournisseurs de 
services météorologiques, les informations météorologiques affichées peuvent également 
être différentes.

10. Fonction d'appel
Étape 1: après le succès de la première connexion de votre 
téléphone Android pour regarder, l'application apparaît avec une 
fenêtre pour connecter audio BT en un seul clic et appariement.

9.天気：来る数日の天気情報を得るには、腕時計をdafitアプリに接続する必要があります。
また、dafitをすることもできます→ そうち→ その他→ 天気→ ℃と℉

注意：スマートウォッチに表示される気象情報は、サードパーティの気象サービスプロバ
イダから入手できます。スマートフォンやスマートウォッチが異なる気象サービスプロバ
イダから気象データを取得すると、表示される気象情報も異なる可能性があります。

10.コール機能
ステップ1：Android携帯電話の最初の接続視聴に成功すると、ア
プリケーションはウィンドウをポップアップし、クリックしてペ
アリングするだけでオーディオBTに接続できます。

9. Meteo : è necessario collegare l'orologio all'app dafit per ottenere alcuni prossimi giorni 
informazioni meteo, inoltre si può andare a fare Dafit → Dispositivo → Altri → Meteo → per 
passare tra ℃ e ℉
Nota: Le informazioni meteo visualizzate sullo smart watch sono ottenute da un fornitore di 
servizi meteo di terze parti. Se lo smartphone e lo smart watch ottengono dati meteo da 
diversi fornitori di servizi meteo, anche le informazioni meteo visualizzate potrebbero essere 
diverse.

10.Calling funtion
Passo 1: Dopo la connessione del telefono andriod per guardare 
la prima volta con successo, l'app apparirà con una finestra per 
collegare audio BT basta fare clic e accoppiare.

9. Wetter: Sie müssen die Uhr mit der Dafit-App verbinden, um ein paar Tage 
Wetterinformationen zu erhalten, außerdem können Sie Dafit tun → Gerät → Andere → 
Wetter → zwischen ℃ und ℉
Hinweis: Die auf der Smartwatch angezeigten Wetterinformationen stammen von einem 
externen Wetterdienstanbieter. Wenn Ihr Smartphone und Ihre Smartwatch Wetterdaten von 
verschiedenen Wetterdienstanbietern abrufen, können die angezeigten Wetterinformationen 
auch unterschiedlich sein.

10.Aufruffunktion
Schritt 1:Nachdem das andriod-Telefon verbunden ist, um das 
erste Mal erfolgreich zu sehen, erscheint die App mit einem 
Fenster zum Verbinden von Audio BT einfach klicken und koppeln.

9. clima : yNecesitas conectar el reloj a la aplicación dafit para obtener la información 
meteorológica de los próximos días, además, puedes ir a hacer dafit → Dispositivo → Otros 
→ Clima → A ° C y ℉
Nota: la información meteorológica mostrada en el reloj inteligente se obtiene de proveedores 
de servicios meteorológicos de terceros. Si su teléfono inteligente y su reloj inteligente 
obtienen datos meteorológicos de diferentes proveedores de servicios meteorológicos, la 
información meteorológica que muestra también puede ser diferente.

10. función de llamada
Paso 1: después de que la primera conexión del teléfono Android 
se vea con éxito, la aplicación aparecerá una ventana para 
conectarse al audio BT con solo hacer clic y emparejarse.

Step 2： now you can enter into menu and BT call ,to dial out 
or receive calls

Étape 2: Vous pouvez maintenant accéder au menu et aux appels 
BT pour passer ou recevoir des appels

手順2：メニューに入ってBTと通話したり、電話にかけたり、
出たりすることができます

Passo 2: ora è possibile entrare nel menu e BT chiamata , per 
comporre o ricevere chiamate

Schritt 2: jetzt können Sie in das Menü und BT-Anruf eingeben, 
um Anrufe abzuwählen oder zu empfangen

Paso 2: ahora puede ingresar al menú y hacer llamadas bt, hacer 
o contestar llamadas

11.Music Control: 
A: control music play on phone,ensure app connected to watch,
and play phone music player,go to menu → player → control next 
and last song switch & volume( + )and Volume( - )

B: use watch speaker to play phone music,ensure watch connect 
to app ，and phone call/audio bluetooth is on and connected,
then phone music sounds played via watch

Step 5:  Phone reset will erease all contacts loaded also the call histroy on watch

11. Contrôle musical: 
A: contrôlez la lecture de musique sur votre téléphone, assurez - vous 
que l'application peut être connectée pour regarder,Play phone music 
player aller au menu → Les joueurs → Contrôler le suivant
La dernière chanson change le volume (+) et le volume (-)

B: utilisez le Haut - parleur de la montre pour lire la musique du 
téléphone, assurez - vous que la montre est connectée Vers l'application 
et l'appel téléphonique / audio Bluetooth est activé et connecté,Puis jouer de la musique de 
téléphone portable via la montre

Étape 5: la Réinitialisation du téléphone réinitialisera tous les contacts chargés ainsi que 
l'historique des appels sur la montre

11.音楽制御：
A：携帯電話での音楽再生を制御し、アプリケーションが腕時計に
接続され、携帯電話の音楽プレーヤーが再生され、メニューに入る
ことを確保する→ プレーヤー人→ 次の曲と最後の曲の切り替え&音
量(+)と音量(-)を制御
B：腕時計スピーカーを使って携帯電話の音楽を再生し、腕時計が
アプリケーションに接続されていることを確認し、電話通話/オー
ディオBluetoothがオンになって接続されていることを確認し、腕
時計を通じて携帯電話の音楽を再生する

手順4：携帯電話のリセットはロードされたすべての連絡先と腕時計の通話記録をリセット
する

11.Controllo musicale:
A: controllare la riproduzione musicale sul telefono, assicurarsi che 
l'app sia collegata a guardare e riprodurre il lettore musicale del 
telefono, andare al menu → giocatore → control next and last song 
switch & volume( + ) and Volume( - )
B: utilizzare l'altoparlante dell'orologio per riprodurre la musica del 
telefono, assicurarsi che l'orologio si connetta all'app, e la chiamata 
telefonica/audio bluetooth è accesa e collegata, quindi i suoni della 
musica del telefono riprodotti tramite orologio

Passo 5: Il ripristino del telefono eliminerà tutti i contatti caricati anche la chiamata histroy 
sull'orologio

11.Musiksteuerung: 
A: Steuern Sie Musikwiedergabe auf dem Telefon, stellen Sie sicher, 
dass App mit der Uhr verbunden ist, und spielen Sie 
Telefonmusikplayer ab, gehen Sie zum Menü → Spieler → 
Steuerung des nächsten und letzten Liedschalters Tja Lautstärke( + )
und Lautstärke( - )
B: Verwenden Sie Uhrlautsprecher, um Telefonmusik abzuspielen, 
stellen Sie sicher, dass die Uhr mit App verbunden ist, und 
Telefonanruf/Audio Bluetooth ist eingeschaltet und angeschlossen, 
dann Telefonmusiktöne, die über Uhr abgespielt werden

Schritt 5: Telefon Reset wird alle Kontakte, die geladen werden, auch den Anruf histroy auf 
der Uhr

11. control musical:
R: controlar la reproducción de música en el teléfono, asegurarse de 
que la aplicación se conecte al reloj, reproducir el reproductor de 
música del teléfono, ingresar al menú → Jugador → Controlar el 
cambio de la siguiente y última canción & volumen (+) y volumen (-)
B: use el altavoz del reloj para reproducir la música del teléfono, 
asegúrese de que el reloj está conectado a la aplicación y que la 
llamada telefónica / audio Bluetooth está abierta y conectada, y luego 
reproduzca la música del teléfono a través del reloj

Paso 5: el reinicio del teléfono restablecerá todos los contactos cargados y los registros de 
llamadas en el reloj

  

12. Multiple sport modes : Exercise data will be automatically synchronized to the APP 
when connected, and you can check the detailed data records in the sports mode in the APP.
Notes: The watch does not built with GPS.But the GPS track function can be used in the 
Sport mode of app.

13. Shutter (watch should be connected to the APP)
Go to Dafit → Device → Shutter → Click to enter
then enter Shutter in the watch menu ,click shutter icon or wrist flip 
to take photo.

14. Sedentary Reminder: Go to Dafit → Device → Others → Remind to move, click and 
icon to enable/disable

15. Alarm Function: 
Method 1: Go to watch → menu → more → alarm → set the alarm time.
Method 2: Go to Dafit → Device → Alarms → Set the alarm.

  
12. Plusieurs modes de mouvement : après la connexion, les données de mouvement sont 
automatiquement synchronisées avec l'app, vous pouvez afficher les enregistrements de 
données détaillés en mode de mouvement dans l'app.
Remarque: Cette montre n'a pas de GPS intégré. Mais la fonction 
GPS Track peut être utilisée dans le mode sport de l'application.

13. Obturateur (la montre doit être connectée à l'app)
Aller à daffett → Le dispositif → Stores → Appuyez sur entrer, puis 
sur l'obturateur dans le menu de la montre, appuyez sur l'icône de 
l'obturateur ou sur le poignet pour prendre une photo.

14. Rappel sédentaire: aller à daffett → Le dispositif → Autres → Rappels mouvement, 
clics et icônes pour activer / désactiver

15. Fonction d'alarme: 
Méthode 1: aller voir → Le menu → Plus → Panique → Réglez l'heure d'alarme.
Méthode 2: aller à Big fly → Le dispositif → Alarme → Définir une alarme.

  

12.複数の運動モード：接続すると、運動データは自動的にAPPに同期し、APPで運動モー
ドの詳細なデータレコードを見ることができます。
注意：この腕時計にはGPSが内蔵されていません。しかし、GPSトラック機能はアプリケ
ーションの動作モードで使用できます。

13.シャッター（腕時計はAPPに接続）
ダッフィーに行く→ そうち→ ブラインド→ 入るをクリックして、
時計メニューからシャッターに入り、シャッターアイコンまたは
手首を反転させて写真を撮ります。

14.長居注意：ダッフィーに行く→ そうち→ その他→ 移動、クリック、アイコンをリマイ
ンダして有効/無効にする

15.アラーム機能：
方法1：見に行く→ メニュー→ 詳細→ びっくり仰天→ アラーム時刻を設定します。
方法2：大飛に行く→ そうち→ アラーム→ アラートを設定します。

12. Modalità sportive multiple : I dati dell'esercizio saranno automaticamente sincronizzati 
con l'APP una volta connessi, ed è possibile controllare i record di dati dettagliati nella 
modalità sport nell'APP.
Note: L'orologio non è costruito con GPS.But la funzione GPS track può 
essere utilizzata nella modalità Sport dell'app.

13. Shutter (l'orologio deve essere collegato all'APP)
Vai a Dafit → Dispositivo → Shutter → Fare clic per entrare quindi 
immettere Shutter nel menu dell'orologio, fare clic sull'icona 
dell'otturatore o sul polso flip per scattare foto.

14. Sedentary Reminder: Vai a Dafit → Dispositivo → Altri → Ricorda di spostare, fare clic 
e icona per abilitare / disabilitare

15. Funzione di allarme: 
Metodo 1: Vai a guardare → menu → di più → allarme → imposta l'ora dell'allarme.
Metodo 2: Vai a Dafit → Dispositivo → Allarmi → Imposta l'allarme.

  

12. Mehrere Sportmodi : Trainingsdaten werden automatisch mit der APP synchronisiert, 
wenn sie verbunden sind, und Sie können die detaillierten Datensätze im Sportmodus in der 
APP überprüfen.
Hinweis: Die Uhr ist nicht mit GPS gebaut.Aber die GPS-Track-Funktion kann im 
Sport-Modus der App verwendet werden.

13. Shutter (Uhr sollte an die APP angeschlossen sein)
Zu Dafit → Gerät → Shutter → Klicken Sie zum Eingeben, dann 
geben Sie Shutter im Uhrenmenü ein, klicken Sie auf Shutter-Symbol 
oder Handgelenk-Flip, um ein Foto zu machen.

14. Sedentary Reminder: Gehe zu Dafit → Gerät → Andere → Erinnern Sie sich an 
Verschieben, Klicken und Symbol zum Aktivieren/Deaktivieren

15. Alarmfunktion:
Methode 1: Zum Ansehen gehen → Menü → mehr → Alarm → Stellen Sie die Alarmzeit ein.
Methode 2: Gehe zu Dafit → Gerät → Alarme → Stell den Alarm ein.

  

12. múltiples modos de ejercicio : Después de conectarse, los datos deportivos se s
incronizan automáticamente con la aplicación, donde puede ver los registros de datos 
detallados en modo deportivo.
Nota: este reloj no tiene GPS incorporado. pero la función de trayectoria GPS se puede usar 
en modo de movimiento de la Aplicación.

13. obturador (el reloj debe conectarse a la aplicación)
A dafit → Dispositivo → Persianas → Haga clic para entrar, luego 
ingrese al obturador en el menú del reloj, haga clic en el icono del 
obturador o voltee la muñeca para tomar una foto.

14. recordatorio sedentario: A dafit → Dispositivo → Otros → Recordatorio para mover, 
hacer clic y iconos para habilitar / desactivar

15. función de alarma:
Método 1: ir a ver → Menú → Más → Pánico → Establezca el tiempo de alarma.
Método dos: ir a Dafei → Dispositivo → Alarma → Establece la alarma.

16.Message Pushing: Go to Dafit  → Device → Notifications → Enable the messages sync 
on watch from the apps you want.

17.Wake Screen on Wrist Raise: Flip your arm and screen will light up ，Go to Dafit →
Device → Others → Quick View to set its always enabled or enabled during a period time of 
a day

18.Menu style change : On home page ，Single click to crown button to enter into menu,
quick double click side crown button to switch menu type

16. Message push: vers Big fly → Le dispositif → Notifications → Activez la synchronisation 
de la messagerie instantanée à partir de l'application souhaitée.

17. Écran de réveil lorsque le poignet est levé: Retournez votre bras et l'écran s'allume, 
allez dafit → Le dispositif → Autres → Quick View pour définir qu'il est toujours activé ou 
activé à une certaine période de la journée

18. Changement de style de menu : sur la page d'accueil, cliquez sur le bouton supérieur 
pour accéder au menu, double - cliquez rapidement sur le bouton supérieur sur le côté pour 
changer de type de menu

16.プッシュメッセージ：大飛行へ→ そうち→ に知らせる→ 必要なアプリケーションから
のインスタントメッセージ同期を有効にします。

17.腕を上げたときのウェイクアップ画面：腕を反転すると、画面が明るくなり、Dafitに行
きます→ そうち→ その他→ 常に有効にするか、1日の期間内に有効にするかを設定するク
イックビュー

18.メニュースタイルの変更：ホームページで、トップボタンをクリックしてメニューに入
り、サイドトップボタンをすばやくダブルクリックしてメニュータイプを切り替える

16.Message Pushing: Vai a Dafit → Dispositivo → Notifiche → Abilita la sincronizzazione 
dei messaggi on watch from the apps you want.

17.Wake Screen on Wrist Raise: Gira il braccio e lo schermo si illuminerà, Vai a Dafit → 
Dispositivo → Altri → Visualizzazione rapida per impostare sempre attiva o abilitata 
durante un periodo di un giorno

18.Modifica dello stile menu : Sulla home page, singolo clic al pulsante corona per 
entrare nel menu, doppio clic rapido pulsante laterale corona per cambiare tipo di menu

16.Message Pushing: Gehen Sie zu Dafit → Gerät → Mitteilungen → Aktivieren Sie die 
Synchronisierung der Nachrichten auf der Uhr mit den gewünschten Apps.

17.Wake Screen on Wrist Raise: Drehen Sie Ihren Arm und der Bildschirm leuchtet auf ,
Gehe zu Dafit → Gerät → Andere → Quick View, um die Funktion während einer 
bestimmten Tageszeit immer aktiviert oder aktiviert einzustellen

18.Menü Stiländerung : Auf der Startseite ,Einzelklick auf Krone Taste, um in das Menü zu 
gelangen, schnelle Doppelklick Seitenkrone Taste, um Menütyp zu wechseln

16. mensajes empujados: A dafit → Dispositivo → Aviso → Habilitar la sincronización de 
mensajes instantáneos desde la aplicación deseada.

17. pantalla de despertar al levantar la muñeca: Voltea el brazo y la pantalla se enciende, 
ve a dafit → Dispositivo → Otros → Vista rápida para configurarlo siempre habilitado o en 
algún momento del día

18. cambios en el estilo del menú : En la página principal, haga clic en el botón Corona 
para ingresar al menú, doble clic rápido en el botón Corona lateral para cambiar el tipo de 
menú

19.Customize the main pages of Right Swipe : 
On homepage，When we continuously swipe screen from left to right ,it comes with Activity,
Sleep ,Heartrate ,Blood Pressure ,Spo2 ,Weather 

User can long press on the function page center ,
it can delete the function page and add other 
function page

19. Personnalisez la page d'accueil du glissement du bouton droit: 
Sur la page d'accueil, lorsque nous balayons continuellement l'écran de gauche à droite, il 
affiche l'activité, le sommeil, la fréquence cardiaque, 
la pression artérielle, la vague 2, la météo

Les utilisateurs peuvent appuyer longuement sur 
le Centre de la page de fonctionnalités, supprimer 
la page de fonctionnalités ou ajouter d'autres 
pages de fonctionnalités

19.右クリックスライドのホーム面をカスタマイズするには：
ホームページでは、画面を左から右に連続してスライドさせると、活動、睡眠、心拍数、
血圧、斯波2、天気が表示されます

ユーザーは機能ページの中心を長く押すことがで
き、機能ページを削除することも、他の機能ペー
ジを追加することもできます

19.Personalizzare le pagine principali di Scorrere a destra: 
Sulla homepage, quando scorriamo continuamente lo schermo da sinistra a destra, viene 
fornito con attività, sonno, frequenza cardiaca, 
pressione sanguigna, Spo2, tempo

L'utente può premere a lungo sul centro della 
pagina della funzione, può eliminare la pagina 
della funzione e aggiungere l'altra pagina della 
funzione

19.Passen Sie die Hauptseite von Right Swipe an: 
Auf der Startseite, wenn wir kontinuierlich den Bildschirm von links nach rechts wischen, 
kommt es mit Aktivität, Schlaf, Herzfrequenz, 
Blutdruck, Spo2, Wetter

Benutzer kann lange auf das 
Funktionsseitenzentrum drücken, es kann die 
Funktionsseite löschen und andere Funktionsseite 
hinzufügen

19. personalizar la página de inicio del deslizamiento con el botón derecho:
En la página principal, cuando deslizamos continuamente la pantalla de izquierda a derecha, 
muestra actividad, sueño, frecuencia cardíaca, 
presión arterial, SPO 2, clima

Los usuarios pueden presionar el Centro de la 
página funcional durante mucho tiempo, pueden 
eliminar la página funcional o agregar otras 
páginas funcionales.

1.DND ， Battery Saving Mode ，Screen Brightness
2.Flashlight，Ecard，Setting

Function Descriptions

Step 3: Sync contacts from app to watch 
Go to Dafit → Device → Favorite Contacts → Click Add → load 
the contacts you want → Save → Done → loading ,then it will 
shows in your watch.

Step 4: when you dont want take calls on watch ,go to watch 
setting → phone call → click to disable phone call status and turn off

20.Quick shortcut：on home page ,swipe screen from left to the right ,
it comes with the recent used icon and menu entrance

21.Women Physiological：enable in the dafit - Device - others -Physiological cycle 
reminder to set more details

22.More：Viberation on /Off ,Viberation intensity ,Stopwatch ,Timer ,Find phone from menu 
in watch ,and Drink watch reminder ,sedentary reminder ,control phone music ,battery 
saving ,language setting on Dafit app

Note : The watch is equipped with a charging cable.
and its charging current watch can take is under 5V/1.5A

尺寸：84*116mm
材质：钉装书纸单黑
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1. DND, état de la batterie, luminosité de l'écran
2. Lampe de poche, carte de voeux électronique, réglages

Description des fonctions

Étape 3: synchroniser les contacts dans l'application pour 
regarder
Aller à daffett → Le dispositif → Favoris contact → Cliquez sur 
Ajouter → Charger les contacts requis → Sauver → Terminé → 
Chargez, puis il apparaîtra dans votre montre.

Étape 4: lorsque vous ne voulez pas répondre à un appel sur votre 
montre, accédez aux paramètres de la montre → Téléphone → 
Cliquez pour désactiver le statut d'appel téléphonique et fermer

20. Raccourci: Sur la page d'accueil, faites glisser l'écran de gauche à 
droite,Il est livré avec des icônes récemment utilisées et une entrée de 
menu

21. Physiologie féminine：Activer dans dafit - appareils - autres - rappels de cycle 
physiologique pour définir plus de détails

22. Plus: Vibration on / off, intensité des vibrations, chronomètre, minuterie, trouver le 
téléphone à partir du menu dans la montre, ainsi que des rappels de montre de boisson, 
des rappels sédentaires, contrôler la musique du téléphone, économiser la batterie, 
paramètres de langue sur l'application dafit

Remarque : la montre est livrée avec un câble de charge.
Son ampèremètre de charge peut résister à moins de 5V / 1.5a
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1.DND、バッテリ状態、画面輝度
2.懐中電灯、電子グリーティングカード、設定

機能の説明

手順3：アプリケーションの連絡先を同期して表示する
ダッフィーに行く→ そうち→ お気に入りの連絡先→ 「追加」を
クリックします→ 必要な連絡先のロード→ に救援物資を送る→ 
完了→ ロードして、時計に表示されます。

手順4：腕時計に電話をかけたくないときは、腕時計の設定に移
ります→ 電話番号→ クリックしてコールステータスを無効にし、
閉じる

20.ショートカット：ホームページ上で、画面を左から右にスライドし、
最近使用したアイコンとメニューエントリがあります

21.女性の生理：dafitで有効にする-デバイス-その他-生理周期アラーム設定の詳細

22.詳細：振動オン／オフ、振動強度、ストップウォッチ、タイマー、時計中のメニューか
ら携帯電話を探す、及び飲料時計の注意、長居注意、携帯電話の音楽制御、電池節約、
Dafitアプリケーション上の言語設定

注意：時計には充電ケーブルが付いています。
その充電電流計は5 V/1.5 A以下に耐えることができる
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1.DND , Stato della batteria , luminosità dello schermo
2. Torcia elettrica, Ecard, Impostazione

Descrizioni delle funzioni

Passo 3: Sincronizza i contatti dall'app per guardare
Vai a Dafit → Dispositivo → Contatti preferiti → Fai clic su 
Aggiungi → Carica i contatti desiderati → Salva → Fatto → 
Caricando, allora si mostrerà nel vostro orologio.

Passo 4: quando non si desidera prendere chiamate su orologio, 
andare a guardare impostazione → telefonata → Fare clic per 
disattivare lo stato delle chiamate telefoniche e disattivare

20.Quick shortcut：Nella home page, scorrere lo schermo da sinistra 
a destra, viene fornito con l'icona usata di recente e l'ingresso del menu

21.Donne Fisiologiche：Abilita nel dafit - Dispositivo - altri -Promemoria del ciclo 
fisiologico per impostare maggiori dettagli

22.Di più：Vibrazione on / Off , Intensità di vibrazione , Cronometro , Timer , Trova il 
telefono dal menu in orologio , e Drink watch promemoria , promemoria sedentario , 
controllo della musica del telefono , risparmio della batteria , impostazione della lingua su 
Dafit app

Nota : L'orologio è dotato di un cavo di ricarica.
E il suo orologio corrente di carica può prendere è sotto 5V / 1.5A
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1.DND ,Batteriestatus ,Bildschirmhelligkeit
2.Taschenlampe,Ecard,Einstellung

Funktionsbeschreibungen

Schritt 3: Kontakte von App zu Uhr synchronisieren
Zu Dafit → Gerät → Lieblingskontakte → Klicken Sie auf 
Hinzufügen → Laden Sie die gewünschten Kontakte → 
Speichern → Fertig → Laden ,dann wird es in Ihrer Uhr 
angezeigt.

Schritt 4: Wenn Sie keine Anrufe auf der Uhr annehmen möchten, 
gehen Sie zur Uhreneinstellung → Telefonanruf → Klicken Sie, 
um den Anrufstatus zu deaktivieren und auszuschalten

20.Quick Shortcut：auf der Startseite ,wischen Sie den Bildschirm 
von links nach rechts ,es kommt mit dem zuletzt verwendeten Symbol 
und Menüeingang

21.Women Physiological：Aktivieren Sie im Dafit. Gerät für andere -Physiologische 
Zykluserinnerung, um weitere Details einzustellen

22.More：Viberation on /Off ,Viberation intensity ,Stoppuhr ,Timer ,Telefon aus dem Menü 
in der Uhr suchen ,und Trinkuhr Erinnerung ,sitzende Erinnerung ,Telefonmusik steuern ,
Batteriesparen ,Spracheinstellung in der Dafit App

Note : The watch is equipped with a charging cable.
and its charging current watch can take is under 5V/1.5A
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1. dnd, Estado de la batería, brillo de la pantalla
2. linternas, tarjetas electrónicas de felicitación, configuración

Descripción funcional

Paso 3: sincronizar los contactos en la aplicación para ver
A dafit → Dispositivo → Contactos favoritos → Haga clic 
en "añadir" → Cargar los contactos necesarios → Salvar → 
Completado → Cargue y luego se mostrará en su reloj.

Paso 4: cuando no quieres contestar el teléfono en el reloj, pasa a 
la configuración del reloj → Teléfono → Haga clic para desactivar 
el Estado de la llamada telefónica y cerrarla

20. atajos：en la página principal, deslice la pantalla de izquierda a 
derecha,Viene con iconos y entradas de menú de uso reciente

21. fisiología femenina：habilitada en la estupidez → Dispositivo → Otros → Recordatorio
del ciclo fisiológico para establecer más detalles

22. más：encendido / apagado de vibración, intensidad de vibración, cronómetro, 
cronómetro, búsqueda del teléfono desde el menú del reloj, así como recordatorio del reloj 
de bebidas, recordatorio de sedentarismo, control de la música del teléfono, ahorro de 
baterías, configuración del lenguaje en la aplicación dafit

Nota: el reloj está equipado con un cable de carga.
Su amperímetro de carga puede soportar menos de 5v / 1,5a
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FCC Warning
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any inte rference received, including interference that may cause undesired operation.
 
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interferenceto radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Radiation Exposure Statement 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can 
be used in portable exposure condition without restriction.


